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IOPUINYHA JIATHHA SIK 3MICTOBHA CKJIA/IOBA B OITAHYBAHHI
IOPUINYHOI'O IEPEKJIAY

VY crarTi po3nITHYTO aclleKTH BUKJIAJaHHS FOPUIUYHOI JIATHMHHW, BHBYCHHS SKOi € O0OB’SI3KOBHM HpHU
onaHyBaHHI cepTudikarHoi nporpamu «fOpunuuHuii nepexnaa» marictpamu dakynsrery minrictuku KI11
iMm. Iropss Cikopcbkoro. 3HaHHS IOPHIMYHOI JIATHHU JO3BOJSIE BUIBHO KOPHCTYBATHCS FOPHIUYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, PO3YMITH MPOLECH TEPMIHOJIOrIYHOrO (OpMyBaHHS Cy4acHOi MNPABOBOI CHCTEMH,
3aCTOCOBYBATH CEHTEHIII BIJIOMUX PHUMCBKHX IOPHUCTIB, PUTOpIB, (inocodiB, 1m0 cragu HanOaHHIM
CBITOBOT KyAbTypH. Pa3oM 3 TUM, BUBUCHHS 1i€] TUCHUIUTIHUA Y KYpCi IOPUIUYHOTO MEPEKIAay PO3BHBAE
npodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI, II0 YMOXKJIMBIIOIOTH 3AIHCHIOBATH AJEKBAaTHHUHM IEpeKia] HOPMaTUBHHUX
JOKYMEHTIB 1 3aKOHOJABYMX TEKCTiB, a TAKOXK HAJAro[KyBaTH HpoQeciiiHe CIUIKYBaHHS B FOPUANIHINA
ctepi. He3axkatoun Ha CTaTyc «MEpTBOI MOBHY, JIATHHA YacTO BUKOPHCTOBYETHCS B YCHIM 1 muceMHii
KOMYHIKaIlii (FOpHIMYHI TepMiHH, JTaTHHCHKI MOBHI KJIiIle, CeHTeHIi). BpaxoByroun cnenngiky ramysi,
TEMaTHYHUN IUIaH cuiiadycy OUCHUILTIHK OyB pO3pOOJCHUH TakMM YHMHOM, IO 3aCBO€HHS (DOHETHKH,
rpamaTuku, Mopdoorii, CHHTaKCHCY JIJATUHCHKOT MOBH ITPOXOJUTh Y KOHTEKCTI BUBYCHHS €TAIlIB PO3BUTKY
PUMCBKOTO IpaBa, OCHOBHHX JIATUHCHKUX JDKEpeN IPaBOYTBOPEHHS Ta IPABOBOI IiISUIBHOCTI BiJOMHX
PUMCBKUX IOPUCTIB. He MEHII Ba)KIIMBOIO € NEPEeKOHIIMBA MOTHBAIlIS 37100yBayiB, SIKy Ha MPAaKTHUII MOXKHA
MPOJEMOHCTPYBATH MIXIUCHHUILTIHAPHUMH 3B’SI3KaMH JIATHMHU 3 1HIIMMH OCBITHIMH KOMIIOHEHTaMH, 110
BXOJIIATH 10 cepTU(ikaTHOI mporpaMu. BiaTak, nepexiaay I0pUANYHIX TEPMiHIB 3 JIATHHU Ha YKPaiHCBKY,
CHIBCTaBIJICHHS! JIATHHCHKHX CIIOBOCIIONYY€Hb 13 aHIIIHCHKUMH, PO3YMIHHS OPUIMYHUX CEHTEHIH
JI03BOJISIIOTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS TP TEPEKIa]i aHIVIOMOBHHUX TEKCTIB YKpPAiHCHKOIO 1 HaBIIaKH.
[ligroToBKa CTymeHTaMH TMpe3eHTaliil 3a po3ainamu cmiadycy (3axoru [IBaHamusatu TaOmwuie, mpaBoBa
NISUTBHICTh BIIOMHX FOPHUCTIB) 3HAHOMHUTH 3 ICTOpi€I0 ¥ MYNBTUKYIBTYPHHM XapaKTEepoOM IIpaBa,
LIHHOCTSIMH PUMJISIH i 0COOIIMBOCTSIMH JIEP>KaBHOTO YCTPOIO, III0 MOXKYTh HOSICHUTH OKPEMI SIBHINA JETKUX
raiyseil cyqacHoro mnpasa. [lizcymoBaHo, 110 IOpHIMYHA JIATHHA € aKTyaJIbHOIO B FOPHIMYHOMY JTUCKYPCi,
noroMarae y mpodeciiiHiil TisUTbHOCTI Ta pO3IIUPIOE HAYKOBHU CBITOTIIAA 3100yBaviB.

KoarouoBi ciioBa: ropuaiyHa jaTHHA; OPUIMYHUN TIepekial; cepTudikaTHa nporpama; JpKepesa npasa;
METOJ1 HABYaHHSI.

1 BCTYII

IMocranoBka mnpodaemu. Ceprudikarna mnporpama «fOpuanunuii mnepexiang» Oyna
po3pobieHa st 3m00yBadiB  Apyroro (Mmarictepchkoro) piBHsS BO (dakynsreTy JIIHTBICTHKH
HamionanbHoro TexHiuHoro yHiBepcutery Ykpainu «KHMiBCbKHI NOJITEXHIYHMH 1HCTUTYT IMEHi
Iropss CikopcbKkoro» sk BUMOra Cy4aCHOTO PHMHKY Ipalli, [0 norpedye (axiBiiB, 3J1aTHUX Ha
BHUCOKOMY DIBHI 31MCHIOBaTH MEpeKiIa] aHIIIOMOBHOI FOPUAMYHOI JTOKYMEHTAIlll YKpaiHCBKOIO 1
HaBIaKH. Y MepeNiKy OCBITHIX KOMIIOHEHTIB cepTUdikaTHOI porpaMu € «OCHOBU MaTepiaibHOTrO 1
nporecyalbHOro npasa», «HOpunnyHa anriiicbka MoBa», «PyHKIIHHO-CTHIIICTHYHI OCOOIUBOCTI
IOPUIMYHOTO nepeknany», «fOpuaudna natuHa», «llepeknan TOKyMEHTIB MIXKHApOIHOTO IIpaBay,
SKl CIPHSIOTH IMOIIUOJIEHHI0O KOMIETEHTHOCTEH 1 NMporpaMHUX pe3yJabTaTiB, HANpPaBICHUX Ha
OTpUMaHHs 3HaHb B opuAnuHii chepi. HaOyrts unHHOCTI Yroau mpo acouianito Ykpainu ta €C
(2017) BuUKJIMKaIO HEOOXiNHICTH MEpeKSaay HOPMATUBHUX 1 3aKOHOAABYMX TEKCTIB FOPUAWYHOL
JOKYMEHTAIlll, a BiATaK MOTPUMaHHS PEKOMEHJAIlli 10 cTaHmapTu3amii ¥ yHidikamii TepMiHiB i
KOHLEMIIIi, 110 ¥ 3yMOBHJIO aKTyaJIbHICTh JaHOI PO3BIJIKH.
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AHami3 ocTaHHiX ocCJigxkeHb i myOjikamiii. Y HayKOBOMY IHCKYpCI CIIOCTEPIraeThCs
CTIMKHIA IHTEpEC IO FOPUANYHOI JTATUHH SIK MOBH PUMCBKHX 3aKOHIB, TPAaBHUYOI JITEpaTypH, JHKepena
TepMiHOcHucTeMH Tomo. Hapasi Mo)kHa BUAUIMTH TIpalli, MPUCBSIYEHI OCOOIMBOCTSM BUKOPHCTAHHS
opuanyHuX centeHmii (A. Bapunceka & H. Kopromynosa, 2019), nmpakTH4HOMY 3aCTOCYBaHHIO
JIATUHCHKOT FOpUINYHOI TepMiHOJIOTii B cymoBii cuctemi (O. Narxka, 2024), cienudir BUKIagaHHS
JATUHCHKOT MOBH U (OpPMYBaHHIO NPOQECIHHMUX KOMIIETEHTHOCTEW Yy Tpolueci HaBYaHHA
(O. Jledprepora, 2023; JI. Muponosa, O. KpaBuenko, O. I'opnoBa & JI. I'epman, 2025, 1. Lemyk,
2022). 3HayHy poJb y MPOBENEHHI MOCTI/DKEHHS BiAIrpajyl HAyKOBI PO3BIAKH, MPUAUICHI BIacHE
BIUIMBY PMMCBKOTO TIpaBa Ha CTaHOBIIEHHS eBpornercbkoro (H. Apadamku & H. Aramanosa, 2021;
B. Bogk, 2009; I1. Izyita & O. I'ypos, 2023) Ta nepekiiany FOpUIAIHIX TEKCTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO
(FO. baknaxkenko, 2021; I. T'omommu, O.Osepuyk & B.IleprieBa). Meromonoris HaBYaHHS W
IHHOBAIHI TIAXOAM Yy BHKJIAJAHHI JIATHHA BUCBITIEHI TAKOX y poOOTax iHO3EMHHX YYCHHX
(E. Heck, 2023; M. Nicoulin, 2019; T. Ramsby 2020; H. Wingate, 2013). Meta nociimKeHHS
MOJISITa€ Yy BU3HAYCHHI BIUIMBY IOPHIUYHOI JJATUHHU HA (GOPMYBAHHS MPOPECIITHIX KOMITIETEHTHOCTEH
y 3100yBayiB, siKi oOpanu cepTudikarny nporpamy «fOpuanunuii nepexnan». JlocsarHeHHs MeTH
nepeadadae BUPIMICHHS TAKUX 3aBIaHb:

- IPOaHaJi3yBaTy Cy4acHi MiIXOAU O BUBYEHHS JaTUHCHKOI MOBU y 3BO;

- BCTAQHOBHUTH MDKIAMCUMIUTIHAPHI 3B’S3KM IOPUAWYHOI JIATHHW 3 I1HIIUMH OCBITHIMH
KOMITOHEHTaMH, 110 BXOJATh 70 CepTU(]iIKaTHOT mMporpamu;

- 1idpaTh HaBYAJILHUI MaTepia, MO ONTHMi3yBaTUMe MPOIeC BUBUCHHS IOPHIUYHOI JIATHHU
Ta COpUSATUME MOTHBAII{ 3100yBaviB B OMaHyBaHHI JUCIUILTIHU.

2 METOJIU

Jlnist po3B’sI3aHHS MOCTABJICHUX 3aBJaHb BHUKOPUCTAHO KOMIUIEKC METOJIB, a CaMe METOAM
aHaJi3y 1 CHUHTE3y HAayKOBOi JITEpaTypH IJIs BHUSBIECHHS CTaHy po3poOJE€HOCTI MpoOiaeMu, METOA
TUIAKTAYHUX ~ JOCHIDKEHb IS BHU3HAYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW HABYAJIBHOTO TIpolecy W
YIOCKOHaJIEHHS ()OpM HaBUaHHs, METOJ NepeKiIaJalbKoro il TepMIHOJOTIYHOTO aHalizy ajs
po3mIsIy 110paHOro HaBYAIBHOI'O Marepialy, COLIOKYIbTYPHUI METOX JJis PO3YMIHHS CYCIIJIbHO-
MIPABOBUX 3acCajl JaBHIX PUMIISH.

3 PE3YJIBTATHU 1 OBTOBOPEHHS

[lpuHIMNE BHKIAJAAaHHS 1HO3EMHUX MOB OpIEHTYIOTHCS Ha ()OpPMYBaHHS MOBJICHHEBUX
HaBUYOK, K1 MIBULIYIOTh PiBeHb NPO(eCciHHOT KyABTYpH Ta CIPUAIOTh MIKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaLlii.
OnHak JnaTuHa «...NMPAKTUYHO HE BUKOPHCTOBYETHCSI CHOTOAHI, SIK 3aci0 KOMYyHIKallli, BIMOBIIHO,
MPAKTUYHO HEMOXKIIMBO BJOCKOHAIOBATH CBOT KOMIIETEHTHOCTI IUIAXOM criIKyBaHH:» (Kittounnk &
Paromceka, 2022, c. 159). CipudHATTS JaTHHH SIK «MEPTBOT MOBH» YaCTO MPUMEHIIYE i1 3HAUCHHS B
OCBITHBOMY TIPOIIECi, @ BUBYEHHS TIepe10adae OCBOEHHS IPaMaTHKH, 3ay4yBaHHS BIJIOMUX CEHTEHIIIN
1 TepMiHiB, MOTPIOHMX Yy MIATOTOBLI (axiBLIB MEBHUX CHEliaJbHOCTEH (METuIMHA, IpaBo,
JIHTBICTHKA, XiMisl, papmalieBTuka Touo). PazoMm 3 THM, «...1aTuHa yepe3 AHTUYHICTH CTBOPIOE
MoZIeTi JUIs PO3yMiHHS CBITY CHOTOJCHHS, J1a€ OCOOJMBI 3HAHHSA: JiTeparypHi, ¢inocodcbki Ta
ICTOpUYHI, sKI JOTIOMAararoTh Kpalle po3yMiTH TeHJEHIIII cydacHoro OyTTsi» (Jledprepora, 2023, c.
61). Y npodeciiiHiii miAroToBIi CTYIEHTIB BaXIJIMBO MiJAKPECIUTH MIPAKTUYHE BUKOPUCTAHHS MOBH,
3aCTOCOBYIOUM METOAM (1HTerpaiisi JaTUHChKOI MOBU Yy TNpodeciiHUN KOHTEHT, KeWc-MeTof,
BUKOPUCTAHHS HU(POBUX TEXHOJOTIH, MUKIUCUMIUTIHADHUNA MiAXiA, KYIBTYpHUH KOMIIOHEHT,
IHTEPaKTUBHI METOM), 10 TO3BOJISIIOTH 3/100yBauaM «OavuTH 3B’SI30K MK JIATUHCHKOIO MOBOIO Ta
iXHBOIO MpodeciiHO AISTBHICTIO, IO CHpPHUSE TONHUOICHOMY pOo3yMiHHIO Marepiainy» (MupoHoBa
Ta iH., 2025, c. 39).

Bapto migkpecnutu, mio popuaudHa cdepa TiCHO TOB’si3aHa 13 €BPONEHCHKUM MIPABOM, Ha SIKE
B CBifl Yac BIUIMHYJO PHUMCBKE Ha pIBHI TNPUUAHSATTS, 3al0O3WYCHHs, 30€peKeHHS OCHOBHHUX
cructeMoTBOpunX eneMeHTiB (BoBk, 2009, c. 15). YkpaiHChKi HAyKOBIIi JOBOASATH, 1110 PUMCBHKE ITPABO
y CBil 4ac BIUTMHYJIO Ha CTaHOBJeHHs mpaBa B KuiBcbkili Pyci sik mepmriii ¢opmi yKpaiHCBKOI
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JIEP>KaBHOCTI, IO CIIOCTEPITAE€ThCS Y MIMUCAHHT MK KaBHUX TOTOBOPIB Mixk Pyccro 1 BizaHTiero,
SK1 PeryJioBaIy MPUBATHO-NIPABOBI BITHOCHMHM, aJanTalii CBITCHKOTO MpaBa, ykiaaaHHi «Pycpkoi
[TpaBan» (I3yita & I'ypos, 2023; Apabamxu & AtamaHoBa, 2021)

TemarnuHU# TUIaH OCBITHHOTO KOMITOHEHTa «tOpuanyHa JaTHHA» YKIAJACHUA TaKHM YHHOM,
10 3aCBOEHHS (DOHETHUKH, TpaMaThKd, MOPQOJIOrii, CHHTAaKCUCY MOBH BiJOYBa€ThCS y KOHTEKCTI
BUBYCHHSI €TalliB PO3BUTKY PHUMCBKOTO TIpaBa, PO3MISALY OCHOBHHX JIATUHCBKHUX JDKEPEI
MPaBOYTBOPEHHS Ta MPABOBOI IISITIBHOCTI BIIOMUX PUMCHKUX IOPUCTIB. OJJHUM 13 BapiaHTiB 3aB/laHb
JUTst 3100yBadiB € IMiITOTOBKA JIOTIOBiei/Ipe3eHTarriii 3a TeMoro «3akonu J[Banaamstu Tabmuiby i3
BHUCBITJICHHSIM 3MICTY Ta Cy4acHOi MPAaKTUKU 3aCTOCYBAaHHS B €BPOIEHCHKOMY 3aKOHOJABCTBI:

Tabnuns [ — mpouecyanbHe IpaBo: 3aPOLIESHHS HA TIPOLIEC.

Ta6nuus Il — npouecyanbHe MpaBo: BUIU MO30BIB Ta CKapr.

Tabmuus I — npouecyanbHe TpaBo: BUKOHABYE MPABO.

Tabmums [V — cimeline npaBo: BU3HAHHS 0aThbKIBCTBA, KYITIBIISI-TIPOAAXK TITEH.

Tabmus V — criaikoBe mpaso.

Tabmuusa VI — 30008’ s13anbHe IpaBo.

Ta6muus VII — nmpaBo cyciachke.

Tabmuus VI — kpuminaiabHe Mpaso.

Tabmuug X — 3nounau npotu Pumcekoi nepxasu.

Tabmums X — cakpayibHE MPaBo.

Ta6mumi X1 1 XII — pi3ne.

Jo peui, y Tabnuusax IV 1 V € 3akoHH, 110 CTOCYIOTHCS MPaB KIHOK Y PUMCHKOMY CYCITIJIBCTBI.
3aKoHU JUCKPUMIHYBAIIN KIHOK, OTHAK BU3HABAIIM 3TBAJITYBAaHHS 3JI0YMHOM, 1[0 KAPABCs CMEPTHOIO
Kapolo, 1 B IKOMY >KIHKa 3aBX/1 OyJ1a )KepTBOI0. Y Takuil criocid MOXHA CIIOHYKATH JI0 AUCKYCIi PO
€MaHCHIIAIII0, SIKa Oepe MoYaToK y pUMCHKOMY TIpaBi.

[IpuponHo, 1110 BUBYCHHSI JIATUHCHKUX CEHTEHII 30arauye JEKCHKY, TOMY y MiAOOpI TaKux
BHpa3iB BpaxOBaHa YAaCTOTHICTh BXUBAaHHSI Yy IOPUAMYHIA JOKYMEHTAIll Ta MOXJIMBICTH iX
nepeKyiagaTy W 1HTepIpeTyBaTH BIAMOBIAHO 10 3MICTy 1 KOHTeKCTy. HaiiBimomimii OpuaAMYHI
(dbopMynu 1 BUCIOBH MalOTh YXKHUTOK B JIEAKUX Taly3sx IpaBa: Teopis mpasa (lex est ab aeterno —
3aKOH ICHY€e cnoKoHGIKY; lex est dictamen rationis — npaso OUKmMyemscs po3ymom); KOHCTUTYIIIHE
paBo (constitutiones tempore posteriores potiores sunt his quae ipsas praecesserunt — nizHiwti
3GKOHU € MAKUMU, Wo CKACO8YIOMb nonepeori), TUBIIbHE MPaABO (contra non valentem non currit
praescripto — 0aguicms He 00epmacmvCs npomu mo2o, Xmo 1PUOUYHO He 30ameH 36ePHYMUCS NO
cyoosuti 3axucm), KapHe mpaBo (latrocinium — epabyHoK, 8i0OUpanHs MauHa cuiow), TPaBOCYI s
(iustitia firmatur solium — npagocyoos 3MiyHIOE cy8epeHHy 61ady), THMBIIBHUN 1 KapHUN MpoIec
(nemo cogitationis poenam patitur — HIXmo He nidigeae nokapanuio 3a ceoi oymku). (Bapunceka &
Kopnonynosa, 2020). Kpim Toro, icHye TEHIEHI[iSi BUKOPHUCTOBYBAaTH Yy IMPaBHUYMX JOKYMEHTaX
KOPOTKI JTaTUHI3MH, SIKi HABITh HE CYIPOBOIKYIOTHCS TIEPEKIIATIOM (a priori, a posteriori, de facto, de
iure, per se, in personam, post factum, et cetera, ipso facto mowo) (I'amxa, 2024, c. 26).

3BICHO K, Ha 3aHATTSIX MalOTh MiCIle 3aBIaHHS Ha YMTAHHSA 1 MEpeKIaj MepIIopKepen i3
TePMEHEBTUYHUM  aHAJI30M, SKI MOTPEOYIOTh BiJl TEpEeKIaJadiB  PETEIBHO  OI[IHIOBATH
CIIBBIHOIIICHHS M TEPMiHaMH, 1110 € B 00iry 000X MOB, Ta «...II€peIaBaTy HE JIUIIIE ITOB1IOMJICHHS,
BHCJIOBJICHE MOBOIO OpWTiHANLY, a ¥ 30epiratu KylIbTypHI (BiITaK, FOPHAWYHI, OCKIJIBKH MPABO Ta
KyJIbTypa TiICHO B3a€EMOIIOB’s13aH1) BIAMIHHOCTI Mi>k MoBaMu» (baknaxenko, 2021, c. 12). [Ipuknan
3aBJAaHHS, JI€ CI 3ICTAaBUTH IOPUJIWYHI JIATUHCBKI CJIOBOCIONYYEHHS 3 YKPaiHCHBKUMH
BIMOBIAHUKAMU:

1. lus sanguinis a) Ilpaso, nHeobxione 01 6cix

2. ius necessarium pro omnium b) Ilpaso kposi

3. lus primae occupations ¢) Ilpaso meua

4. lus gladii d) Ilpaso nepuiozo 3axonnienus

S5.1us in rem e) IIpaeo sicumms i cmepmi

6. lus vitae ac necis 1) Ilpaso enacnocmi Ha piu (pevose npaso)
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Ta mosicHUTH OKpeMIi 3 HUX, 110 AACTh YSABJICHHS PO IMIHHOCTI IaBHIX PUMJISH:

lus gladii «npaso meua» — y PHMCBKOMY IIpaBl O3HAuaB By HaMICHHMKIB IPOBIHIIIH
BHKOHYBaTH CMEPTHHI BUPOK. CXOke 3HAUEHHS TEPMiHY € B OpUTAHCHKOMY TIpaBi, /e Take MPaBO
HAJICKHUTh BUKIIIOUHO JePKaBi;

lus vitae ac necis «npaso scumms i cmepmiy — O3Ha4aNIO OE3MEXKHY BiIaqy Oarbka CiM’i
BUPINITYBATH JIOJO WICHIB POAWHH (IiTeid, padiB).

CKnaHIIIAM € 3aBIaHHS 31CTaBUTH JIATHHCHK] BUPA3H 13 aHNIIMCHKUMH, 110 aKTHBI3YE 3HAHHS
3 FOPUINYHOT aHTIIIHCHKOT MOBH:

1.The right to be heard in a curt a) mala in se
2. An act, such as murder, which is a crime in itself b) locus standi
3. A real agreement to a contract by both parties ¢) uberrimae fidei

4. In total good faith, a state which should exist between parties to | d) in rem
some types of legal relationship
5. Legal action against a thing (for example, one party claims | e) consensus ad idem
property or goods in the possession of another)

[Ti3HaBanbHUMU A7s1 37100yBayiB OyayTh TIyMaueHHS LHUX BUPA3iB: in rem («no308 ujo0o
MatiHay) — CyIIOBHIA TIPOIIEC, SIKMH CTOCY€ETHCS ITPaB Ha MaifHO, a HE KOHKPETHOI 0co0u; consensus ad
idem («3200a cmopiny) — 03Ha4ae, o OOUBI CTOPOHHU JOTOBOPY OJTHAKOBO PO3YMIIOTh 1 MPUHMAIOTh
1oro ymMoBH. SIKIIIO TaKOTO B3a€EMOPO3YMIHHS HEMA, JOTOBIp MOXKe OyTH BU3HAHUN HETIMCHUM.

OTxe, BUBUEHHS IOPUINYHOT JJATUHU J03BOJISE€ 3aLlIKaBUTH 1 BMOTHBYBATH 3/100yBauiB, uoIIe
3aHyPIOIOYW B IOPUINYHY crienin(iKy Ta MpaBoOBi KOHIIETIIIi, SIKi ICHYIOTh Y IPAaBOBOMY JTUCKYPCI.

4 BUCHOBKHU I HAITPAMU NNOJAJIBIINX JOCIAILIKEHDb

3HaHHS IOPUAMYHOI JIATMHU MIJCHIIOE Yy 3100yBauiB OOI3HAHICTh 3 JIIHIBOKYIBTYPHHUX Ta
CYCIUJIBHO-TIPABHUYHUX AaCIIEKTIB, JO3BOJISIOYM BCTAHOBUTH MDKIUCHUILIIIHAPHI 3B S3KH 3 1HIIUMH
OCBITHIMH KOMIIOHEHTaMH, IO BXOIATh A0 cepTHdikarHoi mporpamu «tOpuauunuil mepexnany.
BuBYeHHS TaTUHCHKUX IOPUANYHUX (HOPMYII, PO3YMIHHS ICTOPIl MpaBa Ta LIHHOCTEH 1 Iep>KaBHOTO
YCTPOIO PUMJISIH, MEPEKIaJd OPUTIHAIBHUX TEKCTIB MeEpIIOKEepesl YKPAiHCHKOIO, CIIIBCTABJIECHHS
JATUHCHKUX CJIOBOCHOJYYEHb 13 aHIIIMCHKUMHU JEMOHCTPYIOTh MPAKTUYHE 3HAYCHHS JIATUHU WU
JI03BOJIIIOTH 3aCTOCOBYBATH HaOyT1 3HAHHS IIPU MEpEeKIIaii FOPUIUYHOI ToKyMeHTallii. Jlonomaratoun
y npodeciiiHiil IiAIbHOCTI Ta PO3LIMPIOIOYN HAYKOBUI CBITOIISL 37400yBauiB, IOpUIMYHA JaTUHA €
HEBIJ’€MHOIO0 CKJIQJIOBOI0 B IOPUAMYHOMY AMCKypcl. IlepcnekTHBM MOmanbLIMX JOCTIIKEHb
BKJIIOYAIOTh BUBUYCHHS IHHOBALIWHMX METOJIB BUKJIAJAaHHS FOPUAMYHOI JIATHHU Ta 1X BIUIMBY Ha
npodeciiiHy miJIroToBKy 3100yBayiB.
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Iryna Borbenchuk. Legal Latin as a Course Component of Legal Translation Study. The article
focuses on the aspects of teaching legal Latin, being mandatory for the masters’ students of the Faculty of
Linguistics at Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute while studying the certificate programme in “Legal
Translation”. The author points out that the knowledge of legal Latin helps the learners become fluent in
legal terminology, understand the processes of modern legal system’s terminology formation, and apply the
maxims of prominent Roman lawyers, rhetoricians, and philosophers, belonging to the world cultural
heritage. At the same time, studying this discipline within the course of legal translation serves to develop
the learners' professional competencies necessary for the adequate translation of regulatory documents and
legislative texts, as well as helps establish professional communication in the legal sphere. The article
emphasises that despite having the status of a “dead language”, Latin is still actively used in oral and written
communication (legal terms, Latin language clichés, maxims). Taking into account the characteristics of
the sphere of law, the thematic scheme of the discipline syllabus was compiled in such a way that learning
of Latin phonetics, grammar, morphology, and syntax takes place while studying the stages of Roman law
development, the main Latin sources of law and the judicial activities of well-known Roman lawyers. No
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less important is the learners’ convincing motivation to study, which in practice can be demonstrated by
interdisciplinary connections of Latin with other disciplines comprising the certificate programme. Thus,
translations of legal terms from Latin into Ukrainian, a contrastive analysis of Latin and English phrases as
well as understanding of legal maxims enable the learners to apply this knowledge when translating English
texts into Ukrainian and vice versa. Students’ presentations prepared in line with the sections of the syllabus
(Laws of the Twelve Tables and judicial activities of famous lawyers) acquaint them with the history and
multicultural nature of law, the values of the Romans and the specificities of the state system, that can help
explain certain phenomena in some branches of modern law. The article summarises that legal Latin is
relevant in legal discourse, facilitates professional activities and broadens the students’ scientific
worldview.

Keywords: legal Latin; legal translation; certificate program; sources of law; teaching methods.
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